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DunonornyecKkne HayKu

B cmamoe pacemampuearomcsi ocobennocmu d)OHeMamu'—teCKOZZ sapuarHmHocmu Cjioea 6 COBPEMEHHOM HEMEYKOM
sazvike. Ha npumepe HeMeL;KOlZ paszoeopnoﬁ JIEKCUKU ONUCaHvl OCHOBHble MUnNnbsl d)OHemamuueCKux Konebanutl
6 KOpHesblx U ad)d)ukcaﬂwax Mopd)e/wax. Donemamuueckoe sapvuposarue Cjiosa ceA3vleaenici ¢ UCmopuiecKumu
d?OHOMOpd)OJZOZM‘leCKUMu npoyeccamu paszeumusi HemeykKoco A3vlKd.

Kniouegvie crnosa u ghpasel: BapuaHTHOCTD; BapbHpOBaHUe; (POHEMAaTHIECKUI BapHaHT; KOpHeBast Mopdema; apdukc;
HeMeIKasi pa3rOBOpHast JICKCHKA.

Pyccy Anna HuxosiaeBHa
Mockosckuii 2ocydapcmeennblil 2ymanumaphuiil yHueepcumem um. M. A. [llonoxosa
arussu@yandex.ru

®OHEMATHYECKASI BAPUAHTHOCTh HEMEIIKHX PA3I'OBOPHBIX CJIOB®

BapsupoBanue (MoanHUIIIPOBaHNE, BUJOU3MEHEHHE, JIaT. variare «M3MEHSITHY) SBISETCS OOHUM U3 ABIDKYIIHX
MIPOIIECCOB PA3BHUTHUSA SA3bIKA, 3aTPArMBAIOIINM BCE YPOBHH S3BIKOBOI CHCTEMBI, B TOM YHCIE U Jiekcrmueckuil. C mo-
HATHEM BapbHPOBAHUS, KOTOPOE XapaKTEePHU3yeT H3MEHUMBOCTH SI3BIKOBBIX 00Pa30BaHUM B AMHAMHYECKOM aCIEKTe,
COTIPSDKEHO TIOHSTHE SI3BIKOBOM BapHAaHTHOCTH KaK pe3yibTaTa IMHAMHYECKUX M3MEHEHWH. BapHaHTHOCTH Kak OH-
TOJIOTHYECKOE CBOMCTBO SI3BIKOBOM CHCTEMBI IPEIONAraeT BO3SMOKHOCTb BHIOOpa OJTHOTO M3 COCYIIECTBYIOIIMX U
KOHKYPHUPYIOLIUX BAPUAHTOB U CO3/1aT NPEIIOCHUIKY JUIS AATbHEHIINX S3BIKOBBIX IPEOOPa30BaAHUM.

B paboTax oTeyecTBEHHBIX U 3apyOeHBIX JIMHI'BUCTOB BapbUPOBAHKE JIEKCUKH B HEMEIIKOM SI3BIKE UCCIIEI0BAIIOCH
Ha MaTepHale JIUTepaTypHOro sA3bIka [2; 3; 7], HallMOHANBHBIX U PETMOHANIBHBIX BAPUAHTOB HEMEIIKOTO sI3bIKa 5], MO-
noaexHoro couuosiekta [4]. C yueroM pasHOOOpa3usl CPEACTB BBHIPRKEHHS B Pa3TOBOPHOM HEMEIKOM SI3BIKE, €T0
CBSI3IMH C DPErMOJIEKTaMH M COIMOJICKTAMH, IPEIMETOM OCOOOTO0 HAyYHOTO HHTEpeca SBISETCS BapHaHTHOCTD
HEMELKOH pa3sroBOPHOM JIEKCUKHU.

B HacTosIIeM HCCIeI0BaHNH MBI TIPHICPKUBAEMCS] IOHIMAaHHSI BADHAHTOB CJIOBA KaK TAKUX MOAMMUKAIMNA CIIO-
Ba B MpeJeax ero TOXKAECTBA, KOTOPHIE Pa3IHYaroTcsd (OpMalTbHBIMH, MaTePHANBGHO BBIPAKCHHBIMU MTPH3HAKAMH
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IIPU YCIIOBUM COXPAHEHUs COJECPKaTeIbHON CTOPOHBI ciioBa. OHUM M3 BHJIOB (pOpPMaIbHOTO BapbHPOBAHMUS CIIOBA
sBisiercst (hOHEMaTHYeCcKoe BapbUpOBaHHUE, IpeIoararllee BUI0M3MEHEHNE 3BYKOBOH 000IOUKH CJI0Ba, B YacT-
HOCTH, (DOHEMHOTO COCTaBa.

Lenbto maHHOW CTATBHH SBIACTCSA OMUCAHHE OCOOCHHOCTEH (hOHEMAaTHUECKOW BapHAHTHOCTH Pa3sTOBOPHBIX CIIOB
B COBPEMEHHOM HEMELKOM s3blke. [lon ¢oHeMaTHYeCKMMH BapHaHTAMH CJIOBa IOHUMAIOTCS CIUHHLBI C Kade-
CTBEHHBIMH W (WJIN) KOJMYECTBEHHBIMH KOJICOAaHUSMH B (OHEMHOH CTPYKType B mperesax MOp(OIOTHIECKOrO
U CEMaHTHYECKOT0 TOXKIAECTBA CJIOBA. B COOTBETCTBUM ¢ THIIOM IEPEMEHHBIX KOMIIOHEHTOB BapHAHTHI JEJIATCS HA
BOKAJMYECKHE W KOHCOHAHTHBIC. B mpenenax BapHaHTHBIX Iap WM PSIOB BO3MOXKHA KOMOHMHAIUS HECKOJBKUX
TUIIOB ()OHEMATHYECKON BAPHAHTHOCTH.

AHann3 BapuaHTOB HEMEIKMX Pa3rOBOPHBIX CJIOB, OTOOPAaHHBIX U3 JIEKCHKOTpahMIeCKUX HCTOUHHUKOB [1; 5; 6; 7],
TIOKazal, 4YTo KoJjieOaHUsl 3BYKOBOH 00OJIOYKH COTIOCTABISIEMBIX €IUHHUI] IPOUCXOIAT KaK B KOPHEBBIX, TaK U B ad-
¢duKcanpHBIX MOpdemax, Ipy 3TOM B KaKAOM THIIE BAPbUPOBAHUS IPOCIECKHBACTCS ONMpEAEICHHas crienuuka.
PaccMoTpuM aHHBIE 0COOECHHOCTH.

I. KopHeBbie BApHAHTBI

KauecTBeHHBIE BOKaJIHYeCKHe KOJIEOAHMS NEPEMEHHBIX SIUHUL MIPEICTABICHEl B CICAYIOIIUX TPYIIaX BapH-
aHTHBIX Hap.

1. BapuaHTHbIe Mapbl, OCHOBAaHHBIE Ha MPOTHBONOCTABICHUH MOJTHX 3aKPBITBIX M KPaTKUX OTKPBITBIX IJac-
HBIX: fudeln / fuddeln «xanmypumuoy, knitschen / knietschen «nvimuy, vermiickert / vermiikert «3axupesuiuii».

2. BapuaHTHBIC apbl ¢ yMITyTHPOBaHHBIMH H HEYMJITyTHPOBaHHBIMHU TJTaCHBIMU: der Blaffer / Bliffer «waexay,
die Bangbiixe / Bangbuxe «mpycuwxa», nickkoppen / nickképpen «xueamoy.

3. BapuanTHble mapbl ¢ konebanueM TUGTOHTOB: die Grofischnauzigkeit / Grofischnduzigkeit «xeacmoecmeoy,
blauen / blduen «ysurueamos om pabomuly, die Keiche / Keuche «mopomay.

4. BapuaHTHble Mapsl ¢ KoJieOaHHEM MeXIy MOHO(TOHraMH U TUPTOHTaAMU:

die Ezzes / Eizes «cosemuly, trefe / treife «kpadenwiily, begdschen / begduschen, begeuschen «ycnoxausamoy.

5. BapuaHTHbIE Mapbl ¢ Pa3IMYHBIMU THIIAMU KOJICOAHUH JONTHX U KPaTKUX MOHO(MTOHIOB: a / 0 — der Bafel /
Bofel «enynocmuy, a / u — schlampig / schlumpig «nepswnussiiiy, a / e — die Ramasuri / Remasuri «becnopsooky,
a/i—schwapp / schwipp «wneny, a / ie — quatschnass / quietschnass «Moxpwiti 0o Humxuy, e / ie — fenzeln / fienzeln
«Hacmexamvcay, e / d — kregel / krdgel «nposopuwitiy, i / e — krill / krell «6oopueuity, i / o — der Gickel / Gockel
«nemyxy, i / i — das Donnerlittchen / Donnerliittchen «movghy, nponacmu!», o / u — der Schnorrant / Schnurrant
«nonpowatixay, 6 /i — das Gesoff / Gesiiff «6ypoay, d / 6 — die Matschblike / Matschbloke «bonmymny.

Cily4an KOJIMYECTBEHHOI BOKAIMYECKOW BapHAHTHOCTHU BBIABIICHBI B IPYIIIIE MIPUIAraTeNbHBIX C BBIMAJCHUEM /
coxpaHeHHeM (DUHAIBHOTO TIACHOTO: klass / klasse «xnaccuvuiy, knille / knill «nvanviiiy, mall / malle «ceuxmys-
wuticsay. KonedaHus, OCHOBaHHbIE HA CHHKOIIMPOBAHUHU HEYIAPHOTO -e-, OOHAPYKHUBAIOTCS Y CJIOKHOMPOU3BOAHBIX
MIpUJIaraTebHbIX, UMEIOIINX B CBOEM COCTaBe CYIIECTBUTENbHBIE HA -el u —er: hartschddelig / hartschddlig «meep-
Odonobulily, miesepeterig / miesepetrig «gopunugulily. HeperynspHbIMU KOJIMYECTBEHHBIMH KOJIEOAaHUSMH XapakTe-
PHU3YIOTCS OTACIBHBIC MEXIOMETHS: ojemine / jemine, auweia / auwei, prosit / prost, hem / hm.

KauecTBeHHbIE KOHCOHAHTHBIE BAPUAHTHBIE PSIIIbI BKIIOYAIOT CIIEYIOINE TPYIIIbI.

1. BapuaHTHble Napbl, OCHOBaHHbIC Ha IPOTHUBOIIOCTABJICHHH 3BOHKHX M TIJIYXUX MAapHBIX COIJIACHBIX:
die Babbelgosche / Pappelgosche «b6oamyny, die Buddel / Buttel «6ymuiikay, das Glumpert / Klumpert «bapaxnoy,
der Stiesel / Stieflel «npocmaxy, der Kafenzmann / Kawenzmann «300pogsiky.

2. BapuanTHBIC TIApHI ¢ KoJieOaHMEM CMBIYHBIX / MIENCBBIX COTIACHBIX: verbumfeien / verfumfeien «mpamumo
nonycmyy, das Bauchkneifen / Bauchkneipen «xonuxuy, die Mischpoche / Mischpoke «poousay, die Flinse / Plinse
«onaovsy, geck / jeck «enynwiily, der Strawanzer / Strabanzer «2ynsikay.

3. BapuanTHble Tapsl ¢ KojecOaHHeM MieneBbiX cornacHeix [s] / [[1: die Wurstelei / Wurschtelei «nepsauinusas
pabomay, pispern / pischpern «uwenmamoy.

4. BapuanTtHbIe mapbl ¢ koacdanuem apdpukar: der Gatsch / Gatz «acusicay, ritsch-ratsch / ritz-ratz «8xicuky,
hatschi / hatzi «anuxuy.

5. BapuanTHble napbl ¢ konebanueM Mexnay addpukaToil M CMBIYHBIM coriacHeIM: der Pfropfen / Proppen
«npobkay, huppen / hupfen «npuienymoy, bekloppt / beklopft «ne 6 ceoem ymen.

6. BapuanTHbIe napbl ¢ kojebaHueM Mexay apdpHukaToil M IIeJeBbIM COTJIACHBIM: futsch / pfutsch «nponai!,
mio-mioly, der Panscher / Pantscher «xanmypwuky, piittiern / piitschern «omenekamoscs Ha 6MOpoCmeneHtble 0enay.

7. BapuaHTHbIE napsl ¢ KoJeOaHNEeM CMBIYHBIX COHAHTOB: ganfen / gamfen «kpacmoy.

KonmuecTBeHHass KOHCOHAHTHAsI BApUaHTHOCTH KOPHEBOW MOP(]EMBI IIpe/ICTaBIeHa HEMHOTOYHCIIEHHBIMU BapH-
AHTHBIMM NIapaMu. 3aMETHOE MECTO CPEeIN HUX 3aHMMAIOT 3BYKOIOJpa)kaTelbHbIC clIoBa: wupp / wups, schwipp /
schwips, ksch / kscht. BipodeM, Koln4ecTBEHHbIE KOHCOHATHBIC KOJIeOaHUS OOHApYKUBAIOTCA W CPEeOu 3HAMEHa-
TeNBHBIX YacTel peun: die Wamme / Wampe «bpioxon, der Gierschlung / Gierschlunk «obxcopay, das Urvieh /
Urviech «uyoaxy, leinwand / leiwand «omauunoy, verkindschen / verkinschen «noemynemvy, rumsen / rumpsen
«uwymemsy». BO3MOKHO M coOueTaHUE KOJUYECTBEHHBIX M KaueCTBEHHBIX KonieOauwmii: die Pampuschen / Babuschen
«oomawiHue my@auy.

IMomMumo (oHEMATHYECKNX BapUAHTOB, OCHOBAHHBIX Ha KOJIEOAHHSX TOJIBKO TIACHBIX HJIM TOJBKO COTJIACHBIX
(oHeM, BBISBICHBI IIepEMEHHbIE SIUHUIIBI C KOMOMHALMEH NaHHBIX NPU3HAKOB: der Ganeff / Ganove «MoweHHUKY,
kiffen / chuffen / tschuffen «xypums (napxomux)», kungeln / kongeln / konkeln / kunkeln «cecosapusamuvcsy,
ratzeputz / ratzibutz / radibutz «6e3 ocmamkay, schepp / schief «nakionnwlil, KOcouy.
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II. AddpukcaabHbie BADHAHTHI

donemarnueckast BApHAHTHOCTb, CBSI3aHHAs C KOJICOaHHEM JIEKCHYECKOH eJMHUIIBI B TIpeiesiaX OJJHOM U TOH ke
appuKcarsHOH MOP(EMEBI, TakKe MOXKET OBITh KOJIMIECTBEHHOH 1 Ka4eCTBEHHOM.

Hambonee pacmpocTpaHeHHbIE CIydan KOJIHYECTBEHHOH adUKCaTbHONW BapHAaHTHOCTH OOYCIIOBJICHBI BHITIA/IC-
HHEM peAyIHpPOBAHHOW W HE3HAUYMMOW IUII CEMaHTHKH cjoBa (OHEMHI [a]/ w3 cioBooOpa3oBaTenbHOTO ad¢uKca,
KOTOPBIH T10 CBOUM aKIIEHTHO-PUTMHUYECKHM XapaKTePUCTHKaM NPHHAUICKHUT K JISTKUM Oe3yIapHBIM cioraM. B 3a-
BHCHMOCTH OT IIepeMEeHHOT0 ad(hUKca BEISIBICHHBIC BApHAHTHBIC SIMHULIBI pa3/ielIeHb Ha HECKOJIBKO OJIOKOB.

1. BapuaHTHBIE mapbl NPOU3BOAHBIX CYIIECTBUTENBHBIX M IPHIAraTeNbHBIX, 00pa30BaHHBIX OT (HIpeduk-
cabHO-)cypdUKCATBHBIX INIaroyios ¢ cyddukcamu -el,-er. BapuaHTHOCTH CBsi3aHAa C COXpaHEHHUEM / CHHKOIHPO-
BaHHEM HEY/IapHOTO -e- MIPU CJICAOBAHNHU OJHOTO 33 JPYTHMM HECKOJBKHX cypQukcoB. ['pynna BapHaHTHBIX OTIJIa-
TOJIBHBIX IMPHJIATaTeIbHBIX, 00pa30BaHHBIX MpHU moMmomu cyhdukca -ig, Hampumep, popeln > popelig / poplig
«HCAnKUl», KOTMIECTBEHHO SIBJISIETCSl HanOoJiee 3HAYUTEILHON U3 BCeX Ipynn (oHeMaTHYeCKuX KOPHEBHIX U ad-
¢uKcanbHBIX BapraHTOB. CyIiecTBUTENIbHBIE ¢ CYQPHUKCOM -keif, 00pa3oBaHHBIE OT MOJOOHBIX NpHIaraTeIbHbIX-
JeBepOaTHBOB, Takke, B CBOIO OuYepeib, OOHAPYKHMBAIOT HEYCTOWYHMBOCTH CIIOBOOOpa3oBaTelnbHOW MOpdeMsl:
kniffeln > knifflig / kniffelig > die Kniffligkeit / Kniffeligkeit «xumpocmsy». KoneGaunus HaOIOIAIOTCS U B OTIJIa-
TOJIBHBIX CYIIECTBHTEIBHEBIX C cypduKcaMu -ung u -er: anrempeln > die Anrempelung / Anremplung «moauox»,
pinseln > der Pinseler / Pinsler «masuna (0 nioxom xy0oxcHuke).

2. BapuaHTHbIC Hapbl ¢ BBIIaACHHEM ITIACHOTO W3 AUMUHYTUBHOrO cyddukca -el, pacmpocTpaHeHHOTo B Oa-
BapCKO-aBCTPHUICKOM apeae: der Binkel / Binkl «kpoweukay, der Streithansel / Streithansl «3aoupay, das Beisel /
Beisl «xabaky.

3. BapuaHTHbIe Mapbl aTPUOYTUBHBIX CIIOKHBIX CYIICCTBUTEIBHBIX C OMPEACIIAIONICH CyOCTAHTUBHOMW OCHOBOM
B T€HUTUBE. BapHaHTHOCTh OCHOBaHA HA CHHKOIMPOBAHUU / COXPAHEHHH TJACHOTO -e- B TEHUTUBHOM OKOHYaHHHU
JaHHOU OCcHOBBI: das Diebesgelichter / Diebsgelichter «waiikay, das Diebesgesindel / Diebesgesindel «watixay

4. KomuecTBEHHbIC BAPUAHTHI OTIJIATOJIBHBIX CYLIECTBUTENBHBIX CPEAHEr0 POa, 00pa30BaHHBIX IIPH MTOMOIIH
npedukca ge- u cyhdukca -e. BapuaHTbl BOSHUKAIOT B pe3yJIbTaTe COXpaHEHHs / OTHAJeHUs] KOHEYHOTO IIIACHOTO
cnoBa (amokorsl): das Gequatsch / Gequatsche «6ormosHsy, das Gelaber / Gelabere «6onmosnsy. Jlekcuueckue
SIMHULBI YKa3aHHOTO CTPYKTYPHOTO THIIA CIIYKaT JJIsi HOMUHAIIMHU MIPOJOJDKUTEIFHOTO NSHCTBHUS € €ro HEraTHBHON
oneHkoi. JlaHHas clI0BO0Opa3oBaTesibHAas MOJIETIb SBISICTCS. BECbMa NPOAYKTUBHOW B HEMELIKOH Pa3roOBOPHON peuH,
4TO 00YCIIOBIIMBACT 3HAUYUTEIILHOE KOJIMYECTBO BapUAHTHBIX T1ap 3TOT0 THIIA.

5. KommyectBeHHBIC NpedUKCaNTbHbIE BApHAHTHI IPOU3BOAHBIX CYIICCTBUTEIBHBIX M MPHIAraTtelbHBIX ¢ Hpe-
(buKcoM ge-. BapraHTHOCTB 3aKITI0YACTCS B MapajuIeIbHOM YIOTPEOJICHHU EANHHUI] C COXPAHCHUEM / BBIIAJICHHEM
PEeoyLHPOBAHHOTO TJIACHOTO -e U3 IpeduKca ge-. JJaHHOE sIBICHHE HAOMIONAaeTCs Cpelyl FOXKHOHEMEIIKUX PasroBOp-
HBIX CTUHMUII, HAXOINUXCS HA TPAHUIIC HOPMATHBHOI'O ClIOBOynoTpeOieuus: der Gescherte / Gscherte «npocmary,
das Geriss / Griss «cocmssanuey, geschmackig / gschmackig «sxycnviiiy.

KauectBeHHOe addukcanibHOE BapbHpPOBAaHHE CJIOB 3a(MKCUPOBAHO B €AMHUYHBIX CIy4asX, OCOOCHHO Cpenu
eIMHML, 00pa30BaHHBIX B HEMELKOM S3bIKE C HCIIOJIb30BAHHEM 3aMMCTBOBAaHHOI'O MOpP()EMHOro Marepuaia:
der Kappes / Kappus «uywoy, der Kalfakter / Kalfaktor «uenosex na nobezywxaxy, der Kokolores / Kokeloris /
Kokolorus / Kokulores / Kukolores / Kukoloris / Kukeloris «epynoay, die Kledage / Kledasche «ooedcoa, mpsinkuy.
KauecTBeHHO-KOJIMYECTBEHHbIE KOJIeOaHuUsi MOP(EMbI COYETAIOTCS B BADHAHTHOM PsITy CEBEPOHEMELIKUX Pa3roBop-
HBIX equHHL der Buttje / Buttjer / Butscher «yauunblii Marb4umuKay .

IMoxBeneM UTOTH TaHHOMY 0030py (POHEMATHYECKUX BapUAHTOB.

B ¢oHeMaTH4eCKHX KOPHEBBIX BapHaHTaX PasrOBOPHBIX CIIOB IPOCIEKHUBAOTCS Pe3yNIbTaThl (POHOMOPGOIOTH-
YECKHX UCTOPHYECKHX MPOLECCOB Pa3sBHTHS HEMELKOTO s3bIKa, CPEAN KOTOPBIX MPEXIE BCETO CICAYET OTMETUTh
NepeIBMKeHNE COTJIaCHBIX, addpukariio, nanaTajabHy0 EepPeryiacoBKY, MOHIKEHNE TTIACHBIX, MMOBBIIICHHE, MOHO-
(dTOHrM3aLMI0, TUPTOHIM3ALUIO, ACCUMUIISINIO. J|aHHBIE MTPOIIeCChl HEPABHOMEPHO 3aTPOHYJIH pa3lInuHble apealibl
HEMEIKOTO SI3bIKOBOTO MPOCTPAHCTBA, CJIEACTBHEM Yero sSBUIMCh BapHaHTHbIE 3BYKOBbIe (opmbl ciioB. B cospe-
MEHHBIX PErHMOHaX HEMEIKOTO SI3bIKOBOTO MPOCTPAHCTBA €Ille COXPAHSIOTCS celn(pUuecKre 0COOCHHOCTH TPOU3-
HOUICHHS, B CBSI3M C ATUM KOJIeOaHHUSIMH B KOPHEBOII MOpdeMe OTMEUYEHbI HE TOJBKO MCKOHHBIE HEMEIKHE €JJHH-
1bl, 0COOEHHO TEPPUTOPUAIILHO OrPaHUUYEHHBIE, HO ¥ 3aUMCTBOBAHHBIE CJIOBA.

AddukcansHoe BapbUpOBaHHE JICKCHYECKUX E€MHUIL CBSI3aHO NMPEUMYIIECTBEHHO ¢ M3MEHEHHEM KOJINYECTBEH-
HOTO COCTaBa 3BYKOB, @ HMEHHO BBINAJICHUEM PEIYLMPOBaHHOTO /2] u3 cypdukcoB U npeduKcoB, U 3aTparuBaeT
B HanOOJIbIIIEH CTETIEHN TIPOM3BOIHBIE OTIIIArOJIbHBIE CYIIECTBUTENILHbIE M pHIIaraTelibHble IeHOpaTUBHON OLIEHKH.

OtMeTnM, YTO HepeUYrCIIeHHbIE BB BH/b (POHEMAaTHYECKOI BADHAHTHOCTH B Pa3rOBOPHON pedn HEpeIKo Mo-
T'YT COYETAThCsS B MpenesiaX OJHON JIEKCHYECKOH eIMHMIBI M B MTOTE CO3/1aBaTh BapHaHTHBIC 3BYKOBbIE (DOPMBI,
HaXOJISIUECs, C TOYKH 3PEHUS CTHIIMCTHYECKOH MapKUPOBAaHHOCTH, B HEPABHOIPABHBIX BAPHAHTHBIX OTHOILICHHUSX.
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PHONEMATIC VARIANCE OF GERMAN COLLOQUIAL WORDS
Russu Anna Nikolaevna
Sholokhov Moscow State University for the Humanities
arussu@yandex.ru
In the article the peculiarities of phonematic variance of a word in the modern German language are considered. By the example
of German colloquial vocabulary main types of phonematic variations in root and affixal morphemes are described. Phonematic

variation of a word is connected with historical phonomorphological processes of the German language development.

Key words and phrases: variance; variation; phonematic variant; root morpheme; affix; German colloquial vocabulary.

YK 821.511.151
Duino0rnyecKne HayKu

B cmamve paccmampusaiomes paznuunvie opmvl NCUXOIOSUHECKO20 UZ00OPAICEHUS, UCNOAbIYEMbIE 8 MAPUUCKUX
nogecmsax 6mopot nonosutsl XX eexa 0Jis pacKpblmus 6HYmMpeHHel JCU3HU NepCoHadicell, 8blmeKalowue u3 meopue-
CKUX 30044 agmopos, U0etHo20 Mupda, Jcaupd, KoHgaukma npoussedenus. Bnepegvie 6 mapuiickom aumepamypose-
Odenuu cmagumcsi npobiema noOIMUKY NCUXOI02UBMA ICEHCKO20 NePCOHAICA 8 MAPULICKOTL npo3e.

Kniouesvie cnosa u ¢pazei: Mapuiickasi moBecTb BTOPOH MOJNOBHHBI XX BeKa; MO3THKA IICUXOJOTM3Ma; YKEHCKHN
MIEPCOHAXK.

Psiounnna Mapuanna BiagumupoBHa
Mapuiickuii eocyoapcmeeHmbill yHUGEPCUMem
mari.riabinina@yandex.ru

®OPMBI ICUXOJIOT'MYECKOI'O U30BPAKEHUS "KEHIIUHBI
B MAPUMCKOW MOBECTH BTOPOM MOJIOBUHBI XX BEKA®

Ilybauxayust noocomosnena 6 pamkax noodepoicanno2o PIH® nayunozo npoexma Ne 14-04-00043.

XapakTepHOil 0COOCHHOCTBI0O MapHUCKOW MOBECTH BTOPOH MOJNIOBHHEI XX BEKa SBIACTCS YCTOWYHMBas TCHICH-
LU K XyZ0)KECTBEHHOMY MOCTI)KEHHUIO IHCATENIMU BHYTPEHHETO MHpa MEePCOHakKa, K MPOHUKHOBEHHIO B TITyOMHBI
YeNI0BEYECKON MYIIH, K ONMMCAHUIO MBICIEH, YyBCTB U JKeNaHuil repoeB. OZHUM M3 TJIABHBIX 0OBEKTOB MCHXOJIOT U-
YEeCKOTro M300paXeHUsI CTAHOBUTCS 00pa3 >KeHIIMHBI-Mapu. B naHHOI cTaThe BIepBhIe B MapUICKOM JHUTEpaTypo-
BEJIEHUU MOJTHUMAETCS MpobieMa TIOITHUKHU TICUXO0JIOTU3MA JKEHCKOTO TepCOHaxa B Mapuickoit mpo3e. Llens uccie-
JIOBaHUSI — PACCMOTPETh OCHOBHBIE (POPMBI MCHXOJIOTHYECKOTO N300paXKeHHUs, UCTIONb3yeMble B MApHHUCKUX MOBE-
CTSIX BTOPOM N0J0BUHBI XX BEKa AJIs PACKPHITHS BHYTPEHHEH KU3HU IEPCOHAKEH-KECHIIUH.

B mapwiickoii nmureparype BTOpoi MoMoBHHBEI XX Beka HaubOosee sIpKo B MCHXOJIOTHYECKOM IUIAHE PACKPHIBAINCH
JKEHCKHE 00pa3bl B TAKHUX MOBECTAX, Kak «Cap ok Juii biie Ty («Ecmu Ob1 He BoliHa») 3. KatkoBo#, «BammmmkManny
(«IIpotuBocTosiHme), «Tynbik yoH» («OcuporteBmas ayma») n «Kyky Mypo oiiran» («lleyanbHast ecHs KyKyIIKN)
I'. Anexceea, «YMbIp KbUI» («Y3bI ceprery) A. AsnekcanapoBa-Apcaka u Jp. Mapuiickie mpo3auky npuberanm
MPaKTUYECKH KO BCEM M3BECTHBIM B JIUTEpaType (opMaM ICUXOIOTHIECKOT0 H300paykKeH s : PsIMOH (MTO3HAHUE BHYT-
peHHel >XU3HM nepcoHaxa «u3HyTpr» — . B. CtpaxoB), KOCBEHHOH (TICHXOJIOTHUECKUI aHANIM3 «M3BHE») U CyMMap-
HO-0003HavaroneH (Ha3pIBaHUE TyBCTB M MBICIIEH MTepcoHaka). BeiOop 1 coueTanne nx 3aBUCENH HE TOJIBKO OT Xapak-
Tepa CI0XKETa, HO M OT CEMAHTHKH U CTPYKTYPHI IEPCOHAKHBIX THITOB, TIOCTABJICHHBIX B IIEHTP TTOBECTBOBAHMS.

B nentpe nosectn 3. KatkoBoit «Eciu ObI He BOWHAY» — HPaBCTBEHHBIN MUP MOJIOIOH KEHITMHBI JIN3bI, BEIHY K-
JICHHOM JKUTh B YCIOBHUIX 0’KECTOUEHHOH CXBAaTKU C BParoM. ABTOp HCCIEAyeT BO3JEHCTBHE Ha €€ QYIIy KECTOKHIX
HCTIBITAHUN BOCHHBIX JIET.

B sTom npousBenennn Hanboliee BOCTpeOOBaHHON OKa3anach NpsiMasi (popMa MCHXOJIOTHYECKOTO U300paKeHHS.
BHuyTpenHsis xku3Hb JIU3bI, epesuBbl €€ HACTPOEHHS MepelaloTesl Yepe3 BHYTPEHHHE MOHOJIOTH, KOTOpPbIE OO0JIbILeH
YacThIO IPEJICTABIEHB! B ()OPME IHCEM M JHEBHHKOB I'€pOMHH. B HUX IIpeACTaBIICHBI €€ Pa3MBIIIJICHHUS O HACTOS-
eM, npouuioM u OyaymeM. Yepes nmpueMsl MpsSMOro IICHXOJIOTH3MA YUTATENb Y3HAET O TOM, YTO B €€ HE)KHOM U
TPENETHOM CEep/ILie )KMBa aMATh O HEIOJITUX CYACTIMBBIX JHAX, MOJIOJJOCTH M HE yCIEBIIEH paclBECTH JIIOOBH.
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